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F. t. beslutn. vedr. ratifikation om rettigheder for personer med handicap 

Article 25 

Health 

States Parties recognize that 
persons with disabilities 
have the right to the enjoy- 
ment of the highest attaina- 
ble standard of health wit- 
hout discrimination on the 
basis of disability. States 
Parties shall take all appro- 
priate measures to ensure ac- 
cess for persons with disabi- 
lities to health services that 
are gender-sensitive, inclu- 
ding health-related rehabili- 
tation. In particular, States 
Parties shall: 

(a) Provide persons with 
disabilities with the same 
range, quality and standard 
of free or affordable health 
care and programmes as 
provided to other persons, 
including in the area of sex- 
ual and reproductive health 
and population-based pub- 
lic health programmes; 

(b) Provide those health ser- 
vices needed by persons 
with disabilities specifically 
because of their disabilities, 
including early identificati- 
on and intervention as ap- 
propriate, and services de- 
signed to minimize and pre- 
vent further disabilities, in- 
cluding among children and 
older persons; 

Article 25 

Santé 

Les États Parties reconnais- 
sent que les personnes handi- 
capées ont le droit de jouir 
du meilleur état de santé pos- 
sible sans discrimination 
fondée sur le handicap. Ils 
prennent toutes les mesures 
appropriées pour leur assurer 
l'accès à des services de san- 
té qui prennent en compte les 
sexospécificités, y compris 
des services de réadaptation. 
En particulier, les États Par- 
ties : 

a) Fournissent aux person- 
nes handicapées des ser- 
vices de santé gratuits ou 
d'un coût abordable 
couvrant la même gamme et 
de la même qualité que ceux 
offerts aux autres person- 
nes, y compris des services 
de santé sexuelle et géné- 
sique et des programmes de 
santé publique communau- 
taires ; 

b) Fournissent aux person- 
nes handicapées les services 
de santé dont celles-ci ont 
besoin en raison spécifique- 
ment de leur handicap, y 
compris des services de dé- 
pistage précoce et, s'il y a 
lieu, d'intervention préco- 
ce, et des services destinés à 
réduire au maximum ou à 
prévenir les nouveaux han- 
dicaps, notamment chez les 
enfants et les personnes 
âgées ; 

Artikel 25 

Sundhed 

Deltagerstaterne anerkender, 
at personer med handicap 
har ret til at nyde den højest 
opnåelige sundhedstilstand 
uden diskrimination på 
grund af handicap. Deltager- 
staterne skal træffe alle pas- 
sende foranstaltninger til at 
sikre, at personer med handi- 
cap har adgang til sundheds- 
ydelser, som tager hensyn til 
køn, herunder sundhedsrela- 
teret rehabilitering. Delta- 
gerstaterne skal i særdeles- 
hed: 

a) give personer med handi- 
cap det samme udbud af 
sundhedsydelser og -ord- 
ninger af samme kvalitet og 
standard gratis eller til en 
overkommelig pris, som gi- 
ves til andre, herunder in- 
den for seksuel og forplant- 
ningsmæssig sundhed samt 
generelle foIkesundhedstil- 
bud, 

b) give de sundhedsydelser, 
som personer med handicap 
specifikt har brug for på 
grund af deres handicap, 
herunder tidlig udredning 
og indgriben, hvor det er 
hensigtsmæssigt, samt til- 
bud med sigte på at minime- 
re og fotebygge yderligere 
handicap, herunder blandt 
børn og ældre, 
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